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inglés

NOTIFICACIÓN DE MEDIDAS DE URGENCIA

1.
Miembro del Acuerdo que notifica:  AUSTRIA

Si procede, nombre del gobierno local de que se trate:       

2.
Organismo responsable:  Cancillería Federal

3.
Productos abarcados (número de la partida arancelaria según se especifica en las listas nacionales depositadas en la OMC.  Podrá indicarse además, cuando proceda, el número de partida de la ICS):  Los siguientes de origen suizo:

1.
Animales vivos de la especie bovina (0102) y semen de bovino (0511 1000 002).

2.
Carne (0201 y 02120) y productos cárnicos de la especie bovina (1602 50).

3.
Materiales de bajo riesgo destinados a la producción de alimentos para mascotas, productos farmacéuticos y cosméticos, grasa destinada a fines industriales, huesos, cuernos y garras y pieles y cueros, incluso pieles y cueros salados, tratados al cromo y a la cal.


Se excluyen:  los alimentos para mascotas y los productos cárnicos que cumplan las siguientes condiciones:

a)
las materias primas de origen animal utilizadas para la producción no deben proceder del Reino Unido ni de Suiza;

b)
deben ir acompañadas de un documento expedido por un veterinario autorizado por el Gobierno suizo que certifique que se cumplen las condiciones indicadas en a).

4.
Título y número de páginas del documento notificado: Kundmachung vom 25. März 1996, GZ. 30.517/5-III/10b/96 (S.1) y Kundmachung vom 19. April 1996, GZ. 30.517/8-III/10b/96 (S.1) (Decreto del 25 de marzo de 1996, Ref. Nº 30.517/5‑III/10b/96 (p.1), Decreto del 19 de abril de 1996, 30.517/8-III/10b/96 (p.1).

5.
Descripción del contenido:  Decreto de salvaguardia por el que se prohíbe la importación de los productos enumerados en (3) procedentes de Suiza.

6.
Objetivo y razón de ser:  Medidas temporales en espera de un examen global de la situación en función de nuevas informaciones.

7.
Naturaleza del problema o problemas urgentes:  Nuevas informaciones sobre la aparición de determinados casos de la enfermedad Creutzfeld-Jakob en el Reino Unido, posible transmisión del agente de la EEB.

8.
No existe una norma, directriz o recomendación internacional [   ].

Si existe una norma, directriz o recomendación internacional, señálense, siempre que sea posible, las desviaciones:  Capítulo 3.2.13 del Código de la OIE.  El capítulo pertinente del Código de la OIE no contiene actualmente una categorización completa de los países basada en la incidencia de la EEB y en la eficacia de la gestión de riesgo aplicada.  Por lo tanto, las recomendaciones aprobadas actualmente no contienen el nivel de protección que se considera oportuno.

9.
Documentos pertinentes e idioma(s) en que están disponibles: Kundmachung vom 25. März 1996, GZ. 30.517/5-III/10b/96 y Kundmachung vom 19. April 1996, GZ. 30.517/8-III/10b/96, documentos disponibles únicamente en alemán.

10.
Fecha propuesta de entrada en vigor/período de aplicación (según proceda):  25 de marzo de 1996, 19 de abril de 1996

11.
Textos disponibles en:  Servicio nacional de información [ X ] o dirección y número de telefax y dirección de correo electrónico (si la hay) de otra institución:       

. /.


